
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Τῶν  Ἑλληνικῶν πόλεων χωρὶς τῶν Ἀθηναιῶν  Ἄργος καὶ Θῆβαι καὶ Λακεδαίμων μέγισταί εἰσιν.1 

 Ὄρη δὲ Ἀθηναίοις ἐστὶ Πεντελικὸν ἔνθα λιθοτομίαι, καὶ Πάρνης παρεχομένη θήραν συῶν ἀγρίων καὶ 

ἄρκτων, καὶ Ὑμηττὸς ὃς φύει νομὰς μελίσσαις ἐπιτηδειοτάτας.2 

Τὸ δ´ ἄστυ αὐτὸ πέτρα ἐστὶν ἐν πεδίῳ · ἐπὶ δὲ τῇ πέτρᾳ τὸ τῆς Ἀθηνᾶς ἱερὸν, ὅ τε ἀρχαῖος νεὼς ὁ τῆς 

Πολιάδος καὶ ὁ Παρθενὼν, ἐν ᾧ τὸ τοῦ Φειδίου ἔργον ἐλεφάντινον.3 

 

Περὶ τῆς ἄρα πολιτείας ἡ μέν ἐστι δημοκρατία, ἡ δὲ ἀριστοκρατία, ἡ δὲ ὀλιγαρχία, ἡ δὲ βασιλεία, ἡ 

δὲ τυραννίς.4 

Ἐν δὲ ταῖς Ἀθήναις, Σόλων βουλὴν ποίει τετρακοσίους, ἑκατὸν ἐξ ἑκάστης φυλῆς, τὴν  Ἄρειον πάγον 

τάσσει ἐπὶ τὸ νομοφυλακεῖν.5 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1D’après ISOCRATE, Panégyrique d’Athènes, 64. 
2PAUSANIAS, Description de la Grèce I, 31, 1. 
3STRABON, Géographie IX, 1, 16. 
4DIOGÈNE LAËRCE, Vie, doctrine et sentences des philosophes illustres III, 83. 
5D’après ARISTOTE, Constitution d’Athènes, 8. 

Acquisitions grammaticales 
Verbes 
L’indicatif présent (voix active et médio-passive) 
 

Noms 
Les deux premières déclinaisons 
 

Centre d’intérêt : La Grèce et ses cités 

Bienvenue à Athènes ! 1 



VOCABULAIRE 
 

Noms 

1re déclinaison 

Ἀθῆναι,   Athènes 
               ῶν (pluriel)   
ἀριστοκρατία,  l’aristocratie 
                ας  
βασιλεία, ας la royauté  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
βουλή, ῆς la décision, le Boulè . . . . . . . . . . . . . . . . . 
δημοκρατία, ας la démocratie 
Θῆβαι,   Thèbes 
                ων (pluriel)  
θήρα, ας la chasse  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
λιθοτομία, ας la carrière (de pierre)  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
μέλισσα, ής l’abeille   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
νομή, ῆς  la nourriture pour les animaux 
ὀλιγαρχία, ας l’oligarchie 
πέτρα, ας la pierre 
πολιτεία, ας le régime politique . . . . . . . . . . . . . . . . . 
φυλή, ῆς la tribu   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 

2e déclinaison (masculin) 

Ἄργος, ου Argos 
Ἄρειος πάγος  l’Aéropage 
ἄρκτος, ου l’ours   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
νεώς, νεῶ le temple  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
τετρακόσιοι,  quatre cents [hommes]  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
                   ων (pluriel) 
Φειδίας, ου Phidias 
Ὑμηττὸς, οῦ Hymette 
 

2e déclinaison (neutre) 

ἔργον, ου le travail, l’œuvre . . . . . . . . . . . . . . . . . 
ἱερόν, ου le sanctuaire  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
πέδιον, ου la plaine   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Πεντελικὸν, οῦ le Pentélique 

 

3e déclinaison (masculins-féminins) 

Λακεδαίμων,  Lacédémone (région de Sparte) 
                   ονος 
Πολιάς, άδος [Athéna] Polias 
πόλις, πόλεως la ville, la cité  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Παρθενὼν, ὼνος le Parthénon 
Πάρνης, ηθος le Parnès 
Σόλων, ωνος Solon 
σῦς, συός le sanglier  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
τυραννίς, ίδος la tyrannie  
 
3e déclinaison (neutre) 

ἄστυ, εως  la ville   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
ὄρος, ους la montagne  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
  → ὄρη (acc. n. pl.) 

Adjectifs 

1re classe 

Ἀθηναῖος, η, ον athénien  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
ἄγριος , α, ον sauvage   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
ἀρχαῖος , α, ον ancien   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
αὐτός, ή, ό  (le) même ; = is, ea, id . . . . . . . . . . . . . . . . . 
ἕκαστος , η, ον chacun   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
ἐλεφάντινος,  d’ivoire, en ivoire  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
                   η, ον 
Ἑλληνικός , ή, όν grec   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
ἐπιτηδειοτάτος,  le plus convenable, le plus approprié 
                   η, ον 
μέγιστος, η, ον le plus grand, très grand 
 

Participe 

παρεχομένος,  ayant procuré  < παρά + ἔχω 
                    η, ον 
 

Numéraux 

ἑκατόν  cent   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 

Pronoms 

Pronom relatif 
ὅς, ἤ, ὅ  qui, que, dont, où, … // article défini (- τ) 

  → ὃς (nom. m. sg.) 
  → ᾧ (dat. m./n. sg) 
 

Verbes 

νομοφυλακέω garder les lois 
  → νομοφυλακεῖν (inf. prés.) 
ποιέω  faire, fabriquer  . . . . . . . . . . . . . . . . . 
τάσσω   ranger, assigner  . . . . . . . . . . . . . . . . . 

  (+ἐπὶ) placer qqun pour s’occuper de qqch 

 

Mots invariables 

Adverbes 

ἄρα  donc 
δὲ  (particule de liaison) 
ἔνθα  alors 
μέν... δέ...  d’une part… d’autre part… 
 

Prépositions 

ἐν (+ dat.)  dans   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
ἐπὶ (+ dat.)  sur   . . . . . . . . . . . . . . . . . 
περὶ (+ gén.)  autour de, au sujet de . . . . . . . . . . . . . . . . . 
χωρίς (+ gén.)  à l’écart de, en plus de  
 

Conjonctions de coordination 

ἡ  ou 

 

 



 

EXERCICES 

1. Décline complètement, sous forme de tableau, « ὁ κακός ἅνθρωπος » et « τὸ καλὸν ζῷον ». 
 

2. Après avoir analysé les noms suivants, donnes-en le nominatif singulier : 

οἱ καιροί – τοὺς ἀνθρώπους – τοῦ δώρου – τὰ ζῷα – τῷ καρπῷ – τὸν φίλον – ὦ φίλε – τὸ παλτόν –     

τoῖς παλτοῖς – τῶν δώρων 
 

3. Complète le tableau suivant : 

Nominatif sg Accusatif sg Datif sg Nominatif pl. Accusatif pl. 

λόγος     

 ζῷον    

  πολέμῳ   

   φίλοι  

    ὁπλά 
 

4. Décline complètement les noms suivants (avec l’article défini) : 

φυλή – μέλισσα – βίος – πέτρα – ἔργον 
 

5. Après avoir analysé les noms suivants, donnes-en le nominatif singulier : 

τὰς μελίσσας – τoῖς ἀνθρώποις – τῆς πολιτείας – τῶν κόσμων – αἱ πέτραι – τoῦ ἔργου – τῷ ἄρκτῳ – 

τὴν βασίλειαν – τὰ δῶρα – ταῖς βουλαῖς 
 

6. Après avoir analysé les formes verbales suivantes, traduis-les. 

φέρει – ἐστί – λέγετε – ψεύδεται – ἀκοντίζουσι – κρίνω – παίομεν – γίγνεσθε – λέγεις – βάλλει 

 

 

 


